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	CAREER OBJECTIVE
	A freelance career in copyediting, translation, editing, subtitling, and indexing, where I can employ and enhance my English and Arabic language skills and gratify my longtime passion for language and the written word.


	FREELANCE 

TRANSLATION, SUBTITLING,   
& COPYEDITING

EXPERIENCE
	Subtitling for Tanweer. Translating TV shows, movies, documentaries from English into Arabic subtitles to be aired on MBC, One TV, Dubai TV, Fatafeat, MuchMusic, and the Showtime network.
Translating for Mediawatch. Translating & summarizing select articles from Arab dailies, focusing only on press mentions of Mediawatch clients.
Translating for SPARK. Translating Master’s and PhD exams taken by Arabic students to English before they are sent to Cambridge, UK, to be graded.

Translating for individuals. I have translated extensively from Arabic to English and vice versa, for both Arab and non-Arab individuals, in literary, management, financial, environmental, economics, administrative, and commercial fields, among others. The only exception is the legal field. Most of my clients are students pursuing their Master’s and Ph.D. theses.
Copyediting for IslamOnline. Copyediting various content on IslamOnline.net.

Other copyediting. Copyediting for diverse clients who have had me recommended to them by other clients of mine.


	IN-HOUSE
WORK EXPERIENCE

10/2005 to
03/2006
Full-time


	Business Developer, Hindawi Publishing Corporation. Deciding on fields in which to launch open access journals. Searching for potential editors-in-chief for each journal and approaching them (via email) about it. Writing an initial Aims & Scope section for each new journal. Developing existing journals and deciding which ceased journals to buy from their publishers. 


	01/2005 to 

10/2005 

Full-time
	Production Development Specialist, Hindawi Publishing Corporation. Putting a stop to unnecessary errors in the copyediting, finalization, and graphics teams and acting as a link between the company departments. Copyediting and editing company webpages. Creating a mission statement and compiling a guidebook for the prepress team. Developing a short-term and a long-term plan to change employee mentality for smoother operation and cooperation between teams and better quality. Preparing the Index Manual as well all book indexes. Occasionally copywriting letters and memoranda. Coming up with innovative development ideas.


	03/2004 to 

01/2005
Full-time
	Copyeditor/Translator, Hindawi Publishing Corporation. Correcting all grammatical, syntactical, stylistic, and diction mistakes in science, technology, and medicine manuscripts prior to publishing. Manuscripts are written mostly by American, English, and European authors as well as authors from the Far East.


	09/2003 to

09/2003

Full-time
	Arabic Language Teacher, Baby Home American Schools. Teaching Arabic to mostly non-Arab students in KG, grade 1, and grade 2, using English to help students grasp meanings.



	ADDITIONAL INFO
	- I'm totally at home communicating in English. I grew up in the U.A.E where English was the most used language because of the countless nationalities living there.
- I was raised to embrace diversity, so I'm completely at home in multicultural environments.

	EDUCATION

1997 - 2003
1995 - 1997
1991 – 1995

1983 - 1991


	Bachelor of Commerce, 
Accounting Major, 
Ain Shams University 

Grade = Pass
Thanawia,  St Fatima School, Heliopolis
Choueifat School, UAE
Rosary School, UAE

	Miscellaneous 
	

	Computer skills

Languages 

Certificates

	Windows, MS Word & Excel, and Internet.

Arabic: Fluent
English: Fluent 

French: Fair

Spanish: Begun learning it 2 months ago
The top score in the TOEFL exam (677). I took the test in December 2004.
The Modern Accounting Certificate and Business Administration Certificate from the American University in Cairo.


	PERSONAL 
DATA
	Date of Birth   : February 14, 1980

	REFERENCES
	Furnished upon request.


